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WOLOF 


LINGALA 


FRANcAIS 


aaye , tere 


kopekisa 


interdire 


abal , lebal 


defisa 


prefer 


addinas 


nse 


terre (monde) 


addinas 


molongo , bato 


monde 


agg 


koya 


arriver 


ajjana j 


likolo , paradizo 


paradis 


ak 


na (preposition) 


avec 


ak 


na (conjonction) 


et 


alag , maat-maate , pamti- 






pamtee 


nyokola 


maltraiter 


alal , 


musolo 


fortune 


all b , maayaay b 


zamba (plur : mzamba) 


foret 


am 


kozwa, kozala na 


avoir 


am , jot 


kozwa 


obtenir 


am-alal 


moto wa mosolo 


riche 


am-doole 


makasi 


fort 


am-njariii 


molamu 


utile 


am-solo 


mukru , mukuru 


important 


ah b 


bolei 


dejeuner 


and , gunge 


kenda na 


accompagner 


araf b 


barua , mukanda , mokanda 
bikunda , malita , ngelu , 


lettre 


armeel y , seg y , janaase y 


nkunda 


cimetiere 


asamaan s 


likolo , lola 


ciel 


at m 


mbula, mobu (plur : mibu) 


an 


at m 


mobu , mbula , elanga , ngala 


annee 


atte b , ndogal 1 


bokati likambo 


jugement 


awra 


libolo 


vagin 


ayubes g , simen b 


poso (plur : baposo) 


semaine 


ba 


tee 


jusqu'a 


ba 


kina , kin'o , tee 


jusque 


ba , bayyi , wacc 


kotika 


laisser 


ba faw 


seko 


pour toujours 


baal Jeggal 


kolimbisa 


pardonner 


baaraam b 


mosapi 


doigt 


baaraamu-dey b 


mosapi monene 


pouce 


baat b 


mongongo 

malamu , muzuri , ngoni , 


voix 


baax 


kitoko 


bon 


baaxental b , aniwerseer 


bokundoli 


anniversaire 


baay 


baba , tata , sango 


papa 


baay j , pappa j 


tata (plur : batata) 


pere 


bakkan b 


zolo 


nez 


bala , laata 




avant 


balaa b , musiba 


mawa , mabe , likambo , likama 


malheur 


bah 


yina , boya 


detester 


ban , gan , jan ,kan ,man , 






wan 


nini ? 


quel ? 


bah , lank 


ndima te , boya 


refuser 


banneex b 


esengo 


bonheur 


bare 


mlngi 


beaucoup (de) 


bare , sakkan 


like , mingi 


nombreux 


bax 


kotoka 


bouilllir 



bayyi 


lung u la , longola , longela , tika 


quitter 


becceg b 


mokolo (plur : mikolo) 


journee 


becceg b 


ntongo 


matinee 


bees 


ya sika 


neuf 


bees 


ya sika 


nouveau 


bees 


ya sika 


neuf (nouveau) 


beg , kontaan 


sepela , yoka nsai 


content (e) 


begg 


kolinga 


aimer 


begg 


kolinga 


vouloir 


begg-begg g 


nzala na mposa , boluli 


desir 


bejjen b 


liseke , boseka 


corne 


bekk-demb 


lobi kuna 


avant-hier 


ben b , gen g 


lino (plur : mino) 


dent 


beneen b 


mosusu 


autre 


benkehenke , jafe-jafe b 


likambo (plur : makambo) 


probleme 


benn 


moko 


un(1) 


bepp , lepp , kepp 


nionso 


tout 


bereb b 


esika (plur : bisika) 


lieu 


bereb b 


esika 


endroit 


bereb b , palaas b 


esika (plur : bisika) 


place 


bes 


mokolo (plur : mikolo) 


jour 


bet b , get g 


liso , miso 


oeil , yeux 


bey w 


ntaba ya moasi 


chevre 


biddeew b 


minzoto 


etoile 


biin b 


masanga 


vin 


biir b 


ebobo , libumu 


abdommen 


biir b 


kati 


interieur 


biir b 


libumu (plur : mabumu) 


ventre 


bind 


kokoma 


ecrire 


bind , sos , sakk , defar 


zalisa 


creer 


binit b 


potopoto 


boue 


biti 


na libanda 


dehors 


biti 


libanda 


exterieur 


bokk g 


bondeko 


pa rente 


bon 


ma be 


mauvais 


boole , tappe 


sangisa 


unir 


boom 


koboma 


assassiner 


bopp b 


moto 


tete 


bor b 


niongo 


dette 


bu gaaw 


noki 

kalakala , ndele , tama , liboso , 


rapidement 


bu jekk ba 


yam bo 


autrefois 


bunt b 


ezibele (plur : bizibele) 


porte 


buum g 


mokulu , nsinga 


corde 


buur b 


mokonzi (plur : bakonzi) 


roi 


ca gannaaw 


na nsima 


en arriere 


ca kanam 


na liboso 


en avant 


caf g , cawarte g 


ngufu 


energie 


cakk b , all b 


molongo , lolenge , motindo 


nature 


cant g , ngerem 1 


botondi , litondi „ melesi 


remerciement 


cax w , pasin w 


masikilango 


devinette 


ceeb b 


loso 


riz 


ceebi b 


nioka ya ngenge 


vipere 


cert 1 


libota , nzwo , zuo 


descendance 


ci 


na (preposition) 


dans 



ci 


na (preposition) 


sur 


ci 


epai ya , na 


vers 


ci kanam 


nsima 


tard 


ci kaw 


na likolo 


en haut 


ci suuf 


na nse 


en bas 


conco b 


moloku 


coude 


coolag , cuuluul g 


mbongi 


vapeur 


coono g 


bolembi 


fatigue 


coow 1 


makelele 


bruit 


coow 1 


makelele 


vacarme 


cosaan 1 


libandela , ebandela 


origine 


cuq , neex 


elengi 


delicieux 


cuuj b 


mwana nsoso 


poussin 


daaneel , gor 


buka , kata 


abattre 


daanu 


kokwa , kweya 


tomber 


daanu b , jell b 


panga , elinga , lilinga 


chute 


daara j , ekool b 


kelasi (plur : bakelasi) 


ecole 


dagg, dog 


kokata 


couper 


daggit b , dog b , dogit b 


eteni (plur : biteni) 


morceau 


dajale , boole 


sangisa , yangisa 


rassembler 


daje 


kuta 


rencontrer 


daje 


kokutana 


se rencontrer 


dajji 


kobuka 


demolir 


dal 


kokita 


atterrir (avion) 


dalal , dekkal 


vandisa 


heberger 


dall w 


sapato , ekoto , lipapa 


chaussure 


daq 


zongisa 


renvoyer 


dara , tus , leen 


elokote 


rien 


daw 


kima 


courir 


daw 


kokima 


s'enfuir 


dawsi 


ya mbangu 


accourir 


dee 


kokufa 


mourir 


dee , faatu , faddu , saay 


kufa 


deceder 


deedeet 


te 


non 


deeg b 


etima , nzale 


lac 


def 


sala 


accompli r 


def 


kosala 


faire 


def 


kotia 


mettre 


defal 


bondo , sabola 


consoler 


deger 


makasi 


dur 


deger 


makasi 


solide 


degg 


koyoka 


entendre 


degg 


solo 


. vrai 


degg g 


lokuta te , bosolo 


verite 


deggal 


tosa , tusa 


obeir 


degg-degg 


ya solo , solosolo 


vraiment 


deggoo b , juboo b 


ndimana , bembana 


accord 


deglu 


koyoka 


ecouter 


dekk 


fanda , zala 


demeurer 


dekk 


kovanda, kofanda 


habiter 


dekkb 


mboka 


village 


dekkandoo b 


moto wa penepene 


voisin 


delloo 


kozongisa 


rend re 


delloo , jox 


zongisa 


remettre 



dellu b , wonniku b 


bozongi 


retour 


dellusi , newaat , nowaat 


kozonga 


revenir 


dem 


kokende 


aller 


dem 


kokende 


partir 


demb 


lobi 


hier 


dend w 


etando 


surface 


dennu g 


nkake 


tonnerre 


deppale , defar 


bongisa 


accommoder 


der 


lomposo (plur : mposo) 


peau 


deretj 


makila 


sang 


dexg 


ebale (plur : bibale) 


fleuve 


dexg 


ebale 


fleuve 


dexg 


moluka (plur : miluka) 


riviere 


dexg 


ebale , mai 


riviere 


dexg 


moluka (plur : miluka) 


ruisseau 


digaloo b 


mupaka 


frontiere 


digaloo b , dayo 


mupaka 


limite 


digg b 


katikati , kati 


centre 


diggante b 


ntaka 


distance 


diggu-gannaawg 


mokongo (plur : mikongo) 


dos 


diir b , saa 


ere , lere 


instant 


diir b , saa s , giir g 


ntango 


duree 


dimmali , jappale 


kosalisa 


aider 


dindi 


kolongola 


enlever 


dindi 


kolongola 


oter 


dof b 


ngalamani 


fou 


dolli , yokk 


kobakisa 


ajouter 


doole j 


bokasi 


force 


doom 


moana mobali (pi: bana babali) 


fils 


doom b , menneef w 


mbuma 


fruit 


door , duma , wakk 


kobete , kobeta 


frapper 


door , tambali 


kobanda 


commencer 


door , tambali 


kobanda 


debuter 


doq g , pallanq b 


nsima ya kingo , takolo 


nuque 


dox 


kotambola 


marcher 


doxantu 


kotambola 


se promener 


doy 


kokoka 


suffire 


doy-waar 


godi 


etrange 


dugg 


kokoto 


entrer 


dund 


zala na bomoi 


vivre 


dund g 


mokili (plur : mikili) 


vie 


duus b 


polele te 


vague 


elleg , suba 


lobi 


demain 


epp , weesu , rembat , sar 


sopana 


deborder 


ettb 


limbanda 


cour 


fab 


kosimba 


porter 


fafalnaaw b 


mpepo , ndekeluka 


avion 


fale 


wana, kuna 


la 


fale , fe 


kuna 


la-bas 


fan , fu 


wapi ? 


ou ? 


far 


boma , longola 


annuler 


fas w 


farasa , mpunda 


cheval 


fatte 


kobosana 

libosani (plur : mabosani), 


oublier 


fatteb 


bobosani 


oubli 



fecc 


kobina 


danser 


fecckat 


mobini (plur : babini) 


danseur 


feenal 


yebisa , bimisa 


reveler 


fees 


koto n da 


etre rem pi i 


feesal 


kotondisa 


remplir 


feet j , xewum jamm m 


eyenga (plur : biyenga) 


fete 


feex 


mplo 


frais 


feey 


kata mai , bete mai 


nager 


fen w , nar w 


lokuta 


mensonge 


feneen 


esika esusu , epai esusu 


ailleurs 


fey 


kofuta 


payer 


fey 


futisa 


remunerer 


fi 


awa 


ici 


fiiriir 


kokalinga 


frire 


fo 


kosakana 


jouer 


foon 


pwepwa 


embrasser 


for 


lokoto , nduka 


ramasser 


funki , junki 


kovimbisa 


gonfler 


gaal 


masuwa 


bateau 


gaaw 


noki 

kolisa mabangu , tamboisa 


vite 


gaawal , xiiral 


bangu 


accelerer 


gaawantu 


kosala noki 


se depecher 


gabb 


timola 


labourer 


gacce g 


soni 


honte 


gan g 


mopaya 


visiteur 


ganaar g 


nsoso 


poule 


gangunaay m 


kiti ya mozele 


trone 


gannaaw 


nsima ya , na mbisa ya 


derriere 


gannaaw , ba-noppi 


nsima ya 


apres 


gannaaw-elleg , gannaaw- 






suba 


lobi kuna 


apres-demain 


gannaayy g 


ebundeli , bondonki 


arme 


garab g 


nzete, mwete moete 


arbre 


garab g 


nkisi , ebikiseli 


remede 


gas 


timola 


creuser 


gatt 


mokuse 


court 


gaynde g , gar g 


nkosi 


lion 


geejg 


mbu 


mer 


geen g 


mokfla (plur : mikfla) 


queue 


geen g 


kondo , mokila , mokondo 


queue 


gem 


koyamba 


croire 


gemmentu 


koyoka mpongi 


avoir sommeil 


gemmentu 


mpongi , ngoli 


sommeil 


gemrnin g 


monoko , mbanga 


bouche 


genn 


kobima 


sortir 


genn 


bima 


sortir 


gent 


lota 


rever 


gestu b , wut m 


boluki 


recherche 


gis 


komona , komuna 


voir 


golog 


makako (plur : bamakako) 


singe 


gone g , xale b 


mwana 


enfant 


goom b 


pota 


plaie 


goor 


moana mobali (pi: bana babali) 


garcon 


goorg 


mobali (plur : babali) 


homme 



guddaay b 


mulai , bolai 


longueur 


guddeek becceg (nuit et jour) 


butu moi 


jour et nuit 


guddi g 


butu , bitima 


nuit 


itam , it , tamit 


mpe, pe 


aussi 


jaan j 


nioka 


serpent 


jaawale 


bulinginia 


confondre 


jaay 


koteka 


vend re 


jabar j 


moasi wa libala 


epouse 


jamm j , tawfeex j , aafiya j 


boboto 


paix 


jamm nga fanaan , jamm nga 






yendu 


mbote , losako , salamu 


bonjour 


jamm nga yendu 


mbote 


bonsoir 


jang 


yekola 


apprendre 


jang 


kotanga 


lire 


jangale 


kolakisa, koteya 


enseigner 


jangalekat b 


molakisu 


enseignant 


jangalekat b 


molakisi (plur : balakisi) 


mattre 


jangoro j , feebar b , wopp b , 






tawat b 


bokono , malali 


maladie 


janq b 


ngondo , mongondo , edito 


vierge 


jant b 


moese, mwese 


soleil 


jargon g 


limpulututu 


araignee 


jasig j 


nkoli 


crocodile 


je b 


ebolo 


front 


jeeri j 


mokili (plur : mikili) 


terre (/ mer) 


jeex , lapp 


konda 


maigrir 


jekk 


liboso 


d'abord 


jekk , ba-noppi 


yam bo , liboso , naino 


abord (d') 


jekker j 


mobali (plur : babali) 


mari 


jelaat , jelaat 


kamata 


reprendre 


jen w, jen w 


mbisi 


poisson 


jend Jend 


kosomba 


acheter 


jendkat Jendkat 


mosombi 


acheteur 


jerejef 


melesi , botondi , litondi 


merci 


jigeen j 


mukari , moasi 


fern me 


jigeen j 


moana moasi (plur : bana basi) 


fille 


jirim g 


etike 


orphelin 


jiwu j 


mboto , mbuma ya kolona 


semence 


jog 


kotelema 


se lever 


joowu b , firgaat b 


nkai 


pagaie 


jooy 


kolela 


pleurer 


jot 


zwa 


atteindre 


jot 


yamba 


recevoir 


jub 


likoki , mobeko 


droit 


juddu 


kobotama 


nattre 


juddu b 


bobotami 


naissance 


juddu b 


mbotama , bobotami 


naissance 


julli 


kosambela 


prier 


julli b 


losambo (plur : nsambo) 


priere 


jullit b 


ausa , mozumani 


musulman 


jumbax b 


montolu , litolu 


nombril 


jur 


kobota 


mettre au monde 


kafe g 


kawa 


cafe 


kan 


nani 


qui 


kan 


tangu , tango , mokolo 


quand 



kanaara g 

kanam g 

kawg 

kawar g , karaw g 

kawar g , karaw g , njan I 

saalon s 

kayit g 

kef k , lef k 

kepp , kese 

kerg 

ker g , makkaan m 

kersa g 

kewel g , sand g 

kokkali , naawal 

kuppati , dagg 

la 

laaj 

laaj 

laaj b 

lakk 

lakk , saaf 

lakk w, ka I la a ma g 

alb 

lammin w 

ammin w , lammin w 
amp b 
aq 

eeb b 
eegi 

eel , xanq 
eel , xanq 
eer g , leeraay g 
eeraay g 
efk 
ekk 
ekk 

ekk g , nam w 
endem 
endem g 
epp-lepp b 
ex b 
i 

iggeey 
iggeey b 
iggeeykat 

iggeeykat b , uwaryee b 
iir b , nenne b 
im , wann ,wonn 
im b 
ooy m 
oxo b 
u bees ? 
u-tax , lu waral 
ma 



lisweswe (plur : masweswe) 

elongi (plur : bilongi) 

lokolo 

nsuki , monswei 

nswei , nsuki 

mokanda 

eloko(plur : biloko) 

kaka 

mboka , ndako 

ndako 

nsoni 

mboloko , godi , gbodi 

koseka 

katakata 

yo 

kotuna 

orisa , tuna 

motuna (plur : mituna) 

kopela, kozika 

kokalinga 

ndinga 

mbeto 

lolemo 

lolemu (plur : ndolemu) , 

lolemo 

mwinda (plur : miinda), moinda 

kobomba 

lisapo , lisolo 

sikoyo, sasapi 

libanda 

kpengbele 

ngaa , bobu 

moinda (plur : miinda), mwinda 

eloko(plur : biloko) 

kolia 

tikala , zalate 

bilei 

molili 

molili , zombi 

mompomboli 

litama (plur : matama) 

oyo 

kosala 

mosala 

mosali (plur : misali) 

mosali (plur : misali) 

mwana moke , elezi 

kotanga 

motuya , nombere 

esulungutu 

loboko 

sango nlni ? 

mpo nini ? 

ngai 



canard 
visage 
dessus 
cheveu 

chevelure 

papier 

objet 

uniquement 

demeure 

maison 

pudeur 

antilope 

se moquer de 

decouper 

te 

demander 

interroger 

question 

bruler 

griller 

langue (langage) 

lit 

langue 

langue (anatomie) 

lampe 

dissimuler 

conte 

maintenant 

calvitie 

chauve 

clarte 

lumiere 

chose 

manger 

absorber 

nourriture 

sombre 

obscurite 

papillon 

joue 

ce 

travailler 

travail 

travailleur 

ouvrier 

be be 

compter 

nombre 

hibou 

main 

quoi de neuf ? 

pourquoi ? 

me 



mag , rey , njool 


molai 


grand 




mag m 


mokol6(plur : bakolo) 


adulte 




magal 


nuna , bangia 


viellir 




magg 


kokola , kokula 


grandir 




magg 


bokoli 


croissance 




maggat 


kala 


vieux 




mala m , rab w , bayyima b 


nyama , niama 


animal 




malaaka m 


anzelu 


ange 




man 


ngai 


moi (pron. pers. compl.) 


man , men , mun 


kokoka 


pouvoir 




mandaxe , peese 


komeka 


peser 




mango 


lingolo (plur : mangolo) 


mangue 




marse b , ja b 


zando 


marche 




mat , 


koka 


complet 




matal , mottali 


kokisa 


completer 




may 


kobonza , kobonzela 


offrir 




may , jox 


kopesa 


donner 




may b 


likabo 


don 




mbaal m , jeggal 


palado , bosaboli , esabola 


pardon 




mbaam-xuux m 


ngulube , ngulu 


cochon 




mbaar m , yeen b 


ebombolo 


abri 




mbagg m 


lipeka (plur : mapeka) 


epaule 




mbaq g 


likundu 


estomac 




mbedd m 


balabala , nzela 


rue 




m beg gee 1 g , cofeel g 


bolingi , bolingo 


amour 




mbej m , pes b , talaata m 


mbata 


gifle 




mbind m 


lokoma 


ecriture 




mbonaat m 


nkumba , koba 


tortue 




mboole m 


elongo 


ensemble 




mbootaay m 


lingomba (plur : bangomba) 


association 




mboq 


lisangu (plur : masangu) 


mais (epis de) 




mbott m 


mobemba , m bete be 


grenouille 




mbugel 


pesa etumbu 


punir 




mburu m 


limpa , mapa 


pain 




meewm 


miliki, mabele 


lait 




men , gane 


longa 


gagner 




mer m 


nkanda 


colere 




metit w 


mpasi , bolozi 


douleur 




metit w , naqar w 


bwali , bwale 


chagrin 




miskin w 


mokeleli , mozangi 


pauvre 




moytu 


kokeba (na) 


faire attention (a) 




mujj 


a nsuka 


dernier(ere) 




muus m 


niao 


chat 




naan 


komela , komele , konoa 


bo ire 




naan g 


masanga 


boisson 




naata 


boni 


combien 




naaw 


pumbua 


voler (air) 




nacc 


bimisa makila 


saigner 




nag w 


ngombo 


boeuf 




nag w 


ngombo 


vache 




naka , nan, nu 


boni , ndenge nini 


comment 




nakk 


nkisi , mangbele 


vaccin 




hakkug teew 


bozangi 


absence 




nambi j , pulloox b 


nkuanga 


manioc 





nand , xam 


i ,gis 


koyoka 


com prendre 


nangu 






yamba , ndima 


accepter 


nappkat b 


, mool b 


moboni mbisi , moto wa mai 


pecheur 


nappp 






boma mbisi , loba 


pecher 


haq 






kotoka 


transpirer 


haq b 






motoki , zungwa , epamisa 


transpiration 


natt 






komeka 


mesurer 


nax 






kokosa 


tromper qq 


nax , fowal 






sepelisa , sekisa 


amuser 


nax m 






lidesu (plur : madesu) 


herbe 


nay w 






monzinga , nzoku 


elephant 


ndaje m 






bokutani 


rencontre 


ndaje m , riinoo b 


boangani , likita 


reunion 


ndam 1 






nkonzo , zwa 


succes 


ndam 1 






elonga 


victoire 


ndank 






malembe 


lentement 


ndank 






malembe 


doucement 


ndaw , tuuti 




mokuse 


petit 


ndawg 






bopalanga 


jeunesse 


ndax , ndaxte , 


ndege 


mpo 


parce que 


nden 1 






elambo , mole 


re pas 


ndey j , yaay j 




mama (plur : bamama) 


mere 


ndimmal 






mosalisi , mosungi 


aide 


ndof g 






ligboma 


folie 


ndoorte 1 , 


njalbeen g 


libandela , ebandeli , ebandela 


commencement 


ndoorte 1 , 


njalbeen g 


ebandela 


debut 


ndox m 






mai 


eau 


ne 






te (conjonction) 


que 


nebb 






kobomba 


cacher 


neex 






elengi 


agreable 


neexal b 






lifuta 


recompense 


nelaw 






kolala 


dormir 


nen b 






liki (plur : maki) 


oeuf 


neser g , ilia g , 


, solo s 


bosirani 


objectif 


nettali 






kosolola , mosololi 


raconter 


new , dikk 






koya 


venir 


ngaaka b, 


ndoomaar m , 






ndondi b 






zoba , buba 


idiot 


ngant 1 






boboyi 


refus 


ngelaw 1 






mompepe (plur : mimpepe) 


vent 


ngendi m , 


dekk b , peey b 


engumba (plur : bingumba) 


ville 


ngeneel 1 






grasya , likabo , bolamu 


bienfait 


ngirte 1 






ntina 


cause 


ngoon g 






ndele , lobi kuna , mpokwa 


apres-midi 


ni 






lokola, neti , bo 


comme 


nii 






boye 


ainsi 


niirw 






limpi , molombe , lipata 


nuage 


nijaayj 






tata nkulutu , noko 


oncle 


nit k , nit k 






mutu , moto 


homme 


nit k , nit k 






moto (plur : bato) 


personne 


njaalo g 






bokali , zambo 


adultere 


njaboot g , 


waa 


i-ker g 


bondeko , libuta 


famille 


njang m 






litangi , botangi 


lecture 


njarin 1 






litomba 


utilite 


njaxlaf 






bokebisi 


alerte 



njend m , njend m 


bosom bi 


achat 


njiit 1 , kilifa g 




mokonzi 


chef 


njub g , yoon 


w 


bosembo , malongo 


justice 


noom 




bango 


eux 


noon b 




monguna 


ennemi 


nopp b 




litoyi , likutu 


oreille 


noppi 




kokanga monoko 


se taire 


noppi , sotal , 


pare 


kosflisa 


finir 


noppiwaale 




kanga monoko 


taire 


noyyi , nokki 




pema 


respirer 


nu 




ba 


Ms 


nu , nu 




biso 


nous (pron compl) 


huul 




moindo 


noir (adjectif) 


oom b 




libolongo (plur : mabolongo) 


genou 


orma j 




limemie , kilo 


respect 


oto b 




motuka (plur : mituka) 


automobile 


paaka b 




mbeli 


couteau 


palanteer b , 


paranteer b 


lininisa (plur : malinisa) 


fenetre 


pasteef b 




bolingi 


volonte 


payteef b , luj 


um b 


ndunda 


legume 


pecc m 




libina (plur : mabina) 


danse 


pereg m 




loboko (plur : maboko) 


bras 


pice m 




ndeke 


oiseau 


po m 




bosakani , bwaka 


jeu 


poon m 




likaya 


tabac 


puukare j 




lofundu 


vanite 


puune 




elumbu , mbungu , ndundu 


albinos 


raam 




nguluma 


ram per 


raddi 




limbisa 


lacher 


rafet 




kitoko 


beau 


rafet 




kitoko , monzende 


jolie 


rafetaay 




kitoko 


beaute 


ragal 




kobanga 


avoir peur de 


ragal 




kobanga 


craindre 


raw , weesu 




koleka 


depasser 


raxas 




kosukola 


laver 


ree , reetaan 




koseka 


rire 


reen b , w 




ntina 


racine 


reer 




limpati 


dtner 


rekk 




kaka 


seulement 


rey 




koboma 


tuer 


rey , dijj 




monene 


gros 


ron g , suuf g 




o na nse 


dessous 


ruu g , fitw 




molimo 


ame 


saaf 




kokalinga 


rotir 


saaga 




kofinga 

mongungu , lokole , mbonda , 


insulter 


sabaru 




ngomo 


tam-tam 


sacc 




yiba 


derober 


sacc 




koyiba 


voler (derober) 


sacc 




yiba 


voler 


sacc b 




moyibi (plur : bayibi) 


voleur 


safara s , w 




moto 


feu 


sag b 




lokuma 


fierte 


sag b 




kembo 


honneur 



sago s , xel m 


mayele 


raison 


sakkanaay 


mingi , ebele , meke , bebo 


abondance 


sanni 


kobwaka 


jeter 


sanni 


bwaka 


jeter 


sanni 


kobwaka 


lancer 


sarax 


libonza 


sacrifice 


saw , seben , gaanuwaay 


kosuba 


uriner 


saw m 


masuba 


urine 


saxaar 


komela likaya 


fumer 


saxaar s 


mulinga 


fumee 


sedd 


malili, mplo 


fro id 


seddaay b 


mplo 


fraicheur 


seede b 


temwe , demu 


temoin 


seet , natt 


komeka 


essayer 


seet , xool 


kotala 


regarder 


seex b 


lipasa (plur : mapasa) 


jumeau 


selaw 


nie , kimia , mio 


tranquille 


sengeem 


yoka mawa 


triste 


ser b , kumba s , njodom s 


liputa (plur : maputa) 


pagne 


sero , tus , dara 


libungutulu 


zero 


setal , fomp 


kosukola 


nettoyer 


sew 


moke 


mince 


sey 


kobala 


se marier 


siikkim 


mandefu 


barbe 


siis b 


kiti (plur : bakiti) 


chaise 


silmaxa s 


lolanda , kufa miso 


cecite 


simmi , summi 


longola bilamba 


deshabiller 


sindax b 


ambiligi 


lezard 


soble s 


litungulu (plur : matungulu) 


oignon 


soccet b 


lipalela 


sauterelle 


sol 


kolata 


porter (vetement) 


sol 


kolata 


mettre (vetement) 


solu 


kolata 


s'habiller 


sonal 


kolembisa , kolimbisa 


fatiguer 


sondeel b 


buzi 


bougie 


sonn 


koyoka mpongi, kolembe 


etre fatigue 


sopp 


linga 


affection ner 


sore , dand 


mosika 


loin 


sotti , tuur 


silisa 


vider 


soxor , aaytal , bon 


ma be 


mechant 


su 


soko 


si 


suba g 


ntongo 


matin 


suuf s 


zelo 


sable 


suuf s 


ntse , mabele 


terre 


suuf s 


mabele 


terre (matiere) 


suukar s 


sukali 


sucre 


suul 


kunda 


enterrer 


suur 


kotonda 


etre rassasie 


taabal b 


mesa (plur : bamesa) 


table 


taal 


kopelisa 


allumer 


taal 


kozlkisa 


incendier 


tabax 


kotonga 

bokumisi , esaka , bobeti 


construire 


taccu 


ma boko 


acclamation 


taccu 


kumisa 


acclamer 



taccu 


beta maboko 


applaudir 


takk 


kobala 


epouser 


takk 


kozika 


prendre feu 


takkg 


libala (plur : mabala) 


manage 


tammeel b 


ezalela 


habitude 


tang 


moto 


chaud 


tank 


lokolo (plur : makolo) 


pied 


tank b 


lokolo , likolo 


jambe 


tann 


kopona 


choisir 


tanneef b 


boponi 


choix 


tanta j 


mama nkulutu 


tante 


tas , taggoo 


boma libala 


divorcer 


tasaare 


palanganisa 


disperser 


taw b 


m bill a 


pluie 


tawat , fee bar , wopp 


bokono 


maladie 


tawat , wopp 


kobele 


etre malade 


taxaw 


kotema 


etre debout 


taxaw b 


botelemi , loteme 


arret 


taxawal b 


kanga 


arreter 


tedd 


kolala 


etre couche 


teen b 


libulu 


puits 


teen w 


nyama ya moto 


pou 


tee re , mujje , agg 


suka , koma 


aboutir 


tee re b 


buku (plur : babuku) 


livre 


teey 


kimia 


calme 


teg 


kotia 


placer 


tegg 


kobete , kobola 


battre 


tej , ubu 


kokanga 


fermer 


tej b , kubeer g 


bokangi 


fermeture 


tekki 


bakola 


defaire 


tekki 


yebisa ntina 


signifier 


tenjg 


lebe 


deuil 


tepax y , kappu taat w 


lisoko (plur : masoko) 


fesse 


tere , teye , gallankoor 


kopekisa 


empecher 


tey j 


lelo 


aujourd'hui 


teye , japp 


kosfmba 


tenir 


tiisu b 


biloi 


vomissure 


tiitaange j 


nsomo 


peur 


tiital 


kobangisa 


effrayer 


tiital 


kobangisa 


faire peur a 


tilim j, salte b 


bosoto 


salete 


tog 


kofanda, kovanda 


s'asseoir 


togg 


kolamba 


cuire 


toj 


kobuka 


briser 


toj 


kobuka 


casser 


tontu , addu , uyu , wuyu 


koyanola 


repondre 


tontu b 


eyano (plur : biyano) 


reponse 


toog 


kovanda, kofanda 


etre ass is 


toor-toor b 


16m be , folele 


fleur 


topp 


landa 


suivre 


tox , tux 


komela likaya 


fumer 


tudd 


tanga , pesa 


nommer 


tukki 


kokende mobembo 


parti r en voyage 


tukki b 


mobembo 


voyage 



tukki b 

turw 


mobembo(plur : mibembo) 
nkombo 


voyage 
nom 


tuuti 

ubbi , tijji 

waa-jur b , mbokk m 


moa 

kozibola, kofungola 

ndeko , ebota , moboti , baboti 


peu 
ouvrir 

parent(s) 


waat , gin 


kata nzambe , kata nkingo 


jurer 


waaw 


e 


oui 


waaye 

waaye , wante 
wacc 


kasi 

kasi , ndo , nde , nzoka , 

nzokande 

kotika , koboya 


mais 

cependant 
abandonner 


wacce 


kitisa 


abaisser 


wacce 


kokita 


descendre 


wala , am , mbaa 


to 


ou 


walbati , bittarni , dipparhi 
wall 


kozonga 
sunga , salisa 


retourner 
secourir 


wall w , b 
waq w 


eteni (plur : biteni) 
likala 


partie 
cheville 


warga w , attaaya j 
wasin 


tt 
kobota 


the 
accoucher 


wasin g , jur b 


boboti 


accouchement 


wax 


loba , lobela , lobana 


dire 


wax 


koloba 


parler 


waxaale b 

waxalale 


bokakoli 
kokakola 


marchandage 
marchander 


waxambaane w 
waxtaan w 


monzinga , palanga 
lisolo 


jeune homme 
conversation 


waxtan 


kosolola 


causer 


waxtan 

waxtu w , diir b 
weccet b , xanjar b 
weddi 


solola 

ntango , eloko 
mosolo , mbongo 
ndimela moto te , pendolo 


dialog uer 
temps 
monnaie 
contredire 


weddi 
ween w 
weer b 


wangana 

libele (plur : mabele) 

kopo (plur : bakopo) 


dementir 

sein 

verre 


weerw 


sanza 


lune 


weerw 
weliis 

wer 


sanza (plur : basanza) 
beta epiololo 
kobika 


mois 
siffler 
etre gueri 


wer , weral 


kobikisa 


guerir 


wet g 

wey 


epai (plur : bipai) 
kokende, kolongoa 


cote 
s'en aller 


woccu , tiisu 


sanza 


vomir 


won 


lakisa 


montrer 


woo 
woo 
woto b 
wotu , wotu 


benga , bianga 

kobenga 

motuka (plur : mituka) 

kokata mandefu 


appeler 
telephonera 
voiture 
se raser 


woy 

woykat 

wut 


koyemba 

moyembi (plur : bayembi) 

koluka 


chanter 

chanteur 

chercher 


wutale 
wute b 
xaalis b 
xaar , neg 


mona 
bogodi 
mbongo 
kozela, kozila 


distinguer 
difference 
argent 
attend re 



xabaar b 


sango 




information 


xaj b 


mbwa ya mobali 




chien 


xajjale , teqale 


kabwana 




separer 


xala g , mbaagaan m 


litimbo 




arc 


xalaat 


luka nina 




raisonner 


xalaat 


kanisa , banza 




reflechir 


xalaat m , xel m , mebet m 


likanisi 




idee 


xam 


koyeba 




connattre 


xam 


koyeba 




savoir 


xamal , leeral 


yebisa 




renseigner 


xamal , xamle 


koyebisa 




faire connattre 


xam-xam b 


boyebi 




connaissance 


xar m 


meme 




mouton 


xare b , xeex b 


etumba 




guerre 


xarit b 


monfnga (plur : ban 


inga) 


ami 


xarit b 


moninga , ndeko 




ami (e) 


xarit b 


monfnga (plur : ban 


inga) 


camarade 


xaru 


miboma 




suicider(se) 


xeccoo , xuloo 


we la 




disputer 


xeex b 


etumba , boweli 




bagarre 


xel m 


mayela , bwanya 




intelligence 


xel y 


mbangu 




vitesse 


xelal , digal 


laka 




conseiller 


xetg 


nsolo 




odeur 


xeter w 


limpululu 




poumon 


xibaar b 


sango 




nouvelle (information) 


xiif 


koyoka nzala 




avoir faim 


xiif ,bugg 


kufi nzala 




affame (e) 


xiif g 


nzala 




faim 


xiifal , xiifloo 


kufa nzala 




affamer 


xol b 


motema (plur : mitema) 


coeur 


xon g 


kilima , kelema 




arc-en-ciel 


xonq 


tane so , soo 




rouge 


xoos , xeet 


koniaka 




g ratter 


xorom s 


mongwa 




sel 


xul , xuloo , jappante 


swanisa , suana 




quereller 


xuloo 


koswana 




se disputer 


xuloo b , wax j 


boweli , boswani 




dispute 


yaakaar j 


elikia 




espoir 


yaay 


mama (plur : bamama) 


maman 


yagg 


kala 




ancien 


Yalla 


Nzambe 




Dieu 


yapp w 


niama , musuni 




viande 


yaq 


bebisa 




abtmer 


yaram 


nzoto 




corps 


yaramu neen , ndull 


motaka , bolumbu , 


ngilimba 


nu 


yax b 


monkuwa , mukuwa 


OS 


yee 


kolongola 




reveiller 


yeex 


umela 




tarder 


yeg 


koyoka nzoto 




ressentir 


yegle 


sakola 




annoncer 


yegle b , yeeyne b 


liyebisi 




annonce 


yeketi 


tombola 




re lever 


yemoo 


disima 




hasard 



yengu 

yepp 

ye re b 

ye rem 

yewwu 

yomb 

yon nee 

yon nee , yonni 

yoo b 

yoon b 

yoon w 

yoon w 

yoon w 

yoox , yuux 

yooy 

yuuxu 



ningana , ning 


lisa 


bouger 


nionso 




tous 


elamba(plur : 


bilamba) 


vetement 


yoka mawa 




plaindre 


kolongoa na mpongi 


se reveiller 


depepele 




facile 


kotindela 




envoyer a 


kotinda 




envoyer 


ngungi 




moustique 


mbala 




fois 


nzela 




chemin 


ndenge 




facon 


nzela 




route 


bogangi , elili 


, ligangi 


cri 


kotunga, kokonda 


maigre 


koganga 




crier 
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